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The concept of the Lord’s face shining upon us

In this week’s study from Tehillim / Psalms 80:1-19, the psalm opens saying, M7Y DXIWW-7% NXIN? X
VDI 002370 AW AT INXD AT 7TRT | PRI AYT 2 :7inm qoRy For the choir director; set to El
Shoshannim; Eduth. A Psalm of Asaph. 80:1 Oh, give ear, Shepherd of Israel, You who lead Joseph like a
flock; You who are enthroned above the cherubim, shine forth! (NASB) Why does Asaph speak of leading
Joseph? The Psalm continues saying, :119 TDYE®Y 7277 I07123-NK 7771V 7w 122127 | 20798 2197 3
VW 7039 D) 12 2R 7 80:2 Before Ephraim and Benjamin and Manasseh, stir up Your power
And come to save us! 80:3 O God, restore us And cause Your face to shine upon us, and we will be saved.
80:4 O Lord God of hosts, How long will You be angry with the prayer of Your people? (NASB) He speaks of
the Lord feeding the people with the *““bread of tears™ (80:5), and made Israel to be an object of contention
with her neighbors (80:6), and he asks the Lord to cause his face to shine upon them (80:7). Asaph speaks
a parable about the Lord taking a vine from Egypt (80:8), and planted in the fertile ground of Israel (80:9),
and the vine grew and covered the mountains (80:10), and the growth was so massive that the branches be-

gan to spread to the sea and the river. Asaph continues saying, 7° :777 *12¥-22 71R) 7°773 DD B2 P

INNT 193 TPDY N DN V2T XI-1W NIRI DTOR W0 YY T PN 9 I 73R972; 80:12 Why
have You broken down its hedges, So that all who pass that way pick its fruit? 80:13 A boar from the forest
eats it away And whatever moves in the field feeds on it. 80:14 O God of hosts, turn again now, we beseech

You; Look down from heaven and see, and take care of this vine, (NASB) The Psalm concludes saying, 70
PR WOR-Y AT-0N M ATIRC TID NI A0 WRINDTY 1 197 ANYRN 12-99) 300 YRI-IWN 7139)
80:15 Even the shoot which Your right hand has planted, And on the son whom You have strengthened for
Yourself. 80:16 It is burned with fire, it is cut down; They perish at the rebuke of Your countenance. 80:17
Let Your hand be upon the man of Your right hand, Upon the son of man whom You made strong for Yourself.
80:18 Then we shall not turn back from You; Revive us, and we will call upon Your name. 80:19 O Lord God
of hosts, restore us; Cause Your face to shine upon us, and we will be saved. (NASB) Asaph believes that the
Lord shining His face to the people will save them. How does the shining of the face of God bring salvation
to Israel?

nsaay Hebrew SRR Aramaic eMnvikog  Greek
5 7D 2°%1n "% D P7D 72w "an | YAAMOI 80
r]oxb nIy D’JWW-EN ﬂKJDb X ]’POVﬂD 7 ]’777‘]0 !’ 7737 xn:wb X 80:1 €15 10 TS)\,OQ VTEP  TOV
s e U dALOIwONsOpéveY  papTOplov T

APIRT | R Y7 2 iem
=937 0721737 2W" AT INXD A7l
TP TN DD 17 Ay
TOYY? M9) ANVA-NY AW
TR W) NI oI T 0P

YN

“NaWIN AORT M7 DY XNMIX N17702
XX HRIWOT RDIND 2 IRDW RN
TPNIPOWT 01T RN RIV T°77 02727
“DX QTP X VDT RO 1A XKW
TNTI23 7D N0 MY FWIRY 12%12) 200
IRINY RI? PI179AY RIT N TP ROV
T IR RIN?AM RIN DR KIOR T

;P79 1YY JOK 120

Acog YoApog vmep tod Accupiov
0 mowaivov tov Iopon mpdoyeg O
oomydv woel mpdPata tov loone
0 kobnuevog €mi TV YEPOLPLY
Eupdavnol 80:2 évavtiov Eepap ol
Beviopty kol Mavacon é&€ysipov
TV dvvaoteioy cov kol EAOE elg 1O
o®ooL UG

Copyright © 2015 MATSATI.COM Ministry




N-7Y NN ORI 0
DNPIRT ) TRY NPON2 DUy
WY NivRT2 WM ARt on7
TN PDRY? T WD T
niRaY 2R 1Ry n
193 LYW T2 N WY
TIYUM D9 W3R YOon 0
"R TV W it i o
LA DM 0D KPR
TTIR MWD 2 ORI Y
w7 R RPN Ty
177 273-22 9N T3 DY
TP T WM VI AR T
RI-2W niRax 25OR 0 Y
INRT 193 P9I R DMYn vIT
12-791 AP0 TYRIFIWR 130 10
702 WRI N9 T 17 ANERN
IT-TR T AT P N
DXRR DIN-13-7Y AP0 WOR-7Y
2100 Tan 201-K71 W iR
NIRIY DTOR AP 2 NI Y

YW T2 R NV

K7 SNOR TV NINAY 2°79R 0 0
RNPOIR 1 TAvT XNIDY XN90ap
TPRPWRI RMYNTR Wonw ant 1102
=A% RINW T NN RYNT AN
X1227 “H¥2) RI122°WH RI1OTNT NI
nMIRAY 2798 17 AR Navhne
920 1T ITIRY RIMDIA RIN® 2°NK
ORIW° N2 U PPN RIPY TJOR
RNPPUR D°%AN RIDWY PNNT
“WOT RYIND RNV XONY XN2°N
“7P M RDPID O ININ2OXN RN
PTYNY ROV ORIV PN
=7 ROV PUOI R IRV NRDA
=71 °N2Y RWTPA N2 W ohwn
72ONRT PR TIAR 17120 ROWN
TWAY NYOAW 2 11OPN PIIRD
97391 R27 R 7Y RATNRPN DT
=33 RNDPN AR X IRAPC N9
M2V 95 707 PrIoom RATTA KT
T I APNAN{I} T ORI
;7739 D150 X112 213N XY
9ONOR 17D 21N NINRAX ORIV
M2 V27X MM XOW 12 22N0OKR
N2XI 97 RO TV IRTI RIDN
XN9™AT XMW RO D31 00
X291 X2 XTI TP
T N7 TATR M7 RDOIAN
7°2 79 RNNR°°PT 723 7 77K N
¥ 79 RN9MT Wl N2 By qone
R11°2»pPN NPT 9N2an M XD
MR 27728 7970 D 0P T
920 T AR RM?AA RINY DK

;2775011 RIPY TOR

80:3 6 0eog émiotpeyov MuiG kol
énipavov 10 mpdoONOV cov Kol
ocwbnooueba 80:4 kopie 6 Bedg TOV
dvvapewv €wg mote dpyiln émi v
wpocevyny Tod SovAov cov 80:5
YOUEG MUig dptov daxpimv Kol
TOTIELG NUAG &V OAKPLOY €V HETP®
80:6 £€0ov Mudg &ic dvtihoyiav Toig
yeltoowy NUAOV kol ol €xHpol MUV
guvktpoay Muag 80:7 wvple o
0g0g TV dvvapemv EmicTpeyov
nuag xoi émipavov 10 mPdoOTOV
cov kol ocwbnoousbo  Syoipo
80:8 dumelov €€ Alydmrov petiipog
€EéPareg €0vn kol kaTEPLTELOOG
avtyv 80:9 @domoincag Eumpochev
aOTG kol katepvtevoag tag Pilog
a0Tg kol €mAnobn 7 yRp 80:10
€kdAovyev Opn N oKl aOThG Kol ol
avadevopddeg avTHg TOC KEOPOLG
oD 0g0D 80:11 &&€tetvey T KANLOTA
a0t €oc Ooidoong kol Ewmg
TOTAPOD  TOG TOPOPLASHG  OVTHG
80:12 iva ti kobeileg TOV QpayHOV
0TS Kol TPLYDOWV OOTIV TAVTESG
ol mapamopgvopevol Ty 006v 80:13
gwpnvato odty odg €K dpupod
Kol HOVOG dyplog KOTEVEUNGOTO
avmyv 80:14 6 Bgog Td®V duvapemv
éniotpeyov on Enifieyov £§ ovpovod
Kol 10¢ Kol émiokeyorl v aumeAov
tavty 80:15 kol katdpticor adTV
v épvtevoey 11 6e&ld ov kol €mi
viov  avBpdmov OV EkpaTaincog
ceavt® 80:16 éumemvpiopévn mopl
Kol GVECKOUUEVN OO EMITIUNGEWMG
T00 TPOGMTOV GOV  AToAoDVTOL
80:17 yevnOMtm 1 xelp cov €n’ Gvopa
de&10g 6oL Kal €l VIOV avOpdTov OV
éxpatainoag oeontd 80:18 kol od pn
ATOCTAOUEY GO 0oV (MMCES MUAS
Kol T O6voud cov EmkaAesopeda
80:19 wvpie 0 0g0g TOV duvipemV
éniotpeyov NUaG kol Emipoavov To
TPOcOTOV 6oV Kal cmbincdueda

Tehillim / Psalms 80

For the choir director; set to El
Shoshannim; Eduth. A Psalm of Asaph.
80:1 Oh, give ear, Shepherd of Israel,
You who lead Joseph like a flock; You
who are enthroned above the cheru-
bim, shine forth! 80:2 Before Ephraim
and Benjamin and Manasseh, stir up
Your power And come to save us!

Toviyah / Psalms 80

80:1 For praise; concerning those who
sit in the Sanhedrin who occupy them-
selves with the testimony of the Torah;
composed by Asaph; a psalm. 80:2 Care-
taker of Israel, hear; you who guide the
coffin of Joseph like a flock; you whose
presence abides between the cherubim,
shine forth.

Psalmoi / Psalms 80

For the end, for alternate strains, a
testimony for Asaph, a Psalm con-
cerning the Assyrian. 80:1 Attend,
O Shepherd of Israel, who guidest
Joseph like a flock; thou who sittest
upon the cherubs, manifest thyself;
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Tehillim / Psalms 80

80:3 O God, restore us And cause Your
face to shine upon us, and we will be
saved. 80:4 O Lord God of hosts,
How long will You be angry with the
prayer of Your people? 80:5 You have
fed them with the bread of tears, And
You have made them to drink tears
in large measure. 80:6 You make us
an object of contention to our neigh-
bors, And our enemies laugh among
themselves. 80:7 O God of hosts, re-
store us And cause Your face to shine
upon us, and we will be saved. 80:8
You removed a vine from Egypt; You
drove out the nations and planted it.
80:9 You cleared the ground before
it, And it took deep root and filled
the land. 80:10 The mountains were
covered with its shadow, And the ce-
dars of God with its boughs. 80:11 It
was sending out its branches to the
sea And its shoots to the River. 80:12
Why have You broken down its hedg-
es, So that all who pass that way pick
its fruit? 80:13 A boar from the for-
est eats it away And whatever moves
in the field feeds on it. 80:14 O God
of hosts, turn again now, we beseech
You; Look down from heaven and see,
and take care of this vine, 80:15 Even
the shoot which Your right hand has
planted, And on the son whom You
have strengthened for Yourself. 80:16
It is burned with fire, it is cut down;
They perish at the rebuke of Your
countenance. 80:17 Let Your hand
be upon the man of Your right hand,
Upon the son of man whom You made
strong for Yourself. 80:18 Then we
shall not turn back from You; Revive
us, and we will call upon Your name.
80:19 O Lord God of hosts, restore
us; Cause Your face to shine upon us,
and we will be saved. (NASB)

Toviyah / Psalms 80

80:3 Before Ephraim and Benjamin and
Manasseh, stir up your mighty power for
us; and it is right for you to redeem us. 80:4
O God, bring us back from our exile, and
shine the splendor of your countenance
upon us, and we will be redeemed. 80:5 O
Lord God Sabaoth, how long have you not
accepted the prayer of your people! 80:6
You fed them bread soaked in tears, and
you made them drink the wine of tears in
triple measure. 80:7 You made us a source
of contention for our neighbors, and our
enemies will jeer at them. 80:8 God Sa-
baoth, bring us back from our exile, and
shine the splendor of your countenance
upon us, and we will be redeemed. 80:9
The house of Israel, which is likened to a
vine, you brought out of Egypt; you chased
away the Gentiles from the land of Israel
and planted them. 80:10 You cleared out
the Canaanites before them, and you up-
rooted their roots and filled the land. 80:11
The mountains of Jerusalem cover the
shadow of the temple, and the academies,
say the scholars, are strong, which are lik-
ened to mighty cedars. 80:12 You made
branches grow, you sent out her pupils to
the Great Sea, and her children to the river
Euphrates. 80:13 Why have you attacked
her walls? and [now] all those who pass on
the way are pruning her. 80:14 The boar
from the forest will root her up, and the
wild cock will be sustained by her. 80:15
God Sabaoth, turn now, look from heaven,
and see, and remember this vine in mercy.
80:16 And the branch that your right hand
planted, and the King Messiah whom you
made mighty for yourself. 80:17 [It is] be-
ing burned by fire and crushed; they will
perish because of the rebuke that [comes]
from your presence. 80:18 Let your hand
be on the man to whom you have sworn
with your right hand, on the son of man
whom you made mighty for yourself.
80:19 We will not turn away from the fear
of you; you will sustain us and we will call
on your name. 80:20 O Lord God Sabaoth,
bring us back from exile; shine the splen-
dor of your countenance upon us and we
will be redeemed. (EMC)

Psalmoi / Psalms 80

80:2 before Ephraim and Benjamin
and Manasse, stir up thy power, and
come to deliver us. 80:3 Turn us, O
God, and cause thy face to shine; and
we shall be delivered. 80:4 O Lord
God of hosts, how long art thou an-
gry with the prayer of thy servant?
80:5 Thou wilt feed us with bread of
tears; and wilt cause us to drink tears
by measure. 80:6 Thou has made us a
strife to our neighbors; and our ene-
mies have mocked at us. 80:7 Turn us,
O Lord God of hosts, and cause thy
face to shine; and we shall be saved.
Pause. 80:8 Thou hast transplanted a
vine out of Egypt: thou hast cast out
the heathen, and planted it. 80:9 Thou
maddest a way before it, and didst
cause its roots to strike, and the land
was filled with it. 80:10 Its shadow
covered the mountains, and its shoots
equaled the goodly cedars. 80:11 It
sent forth its branches to the sea, and
its shoots to the river. 80:12 Where-
fore hast thou broken down its hedge,
while all that pass by the way pluck
it? 80:13 The boar out of the wood has
laid it waste, and the wild beast has de-
voured it. 80:14 O God of hosts, turn,
we pray thee: look on us from heaven,
and behold and visit this vine; 80:15
and restore that which thy right hand
has planted: and look on the son of
man whom thou didst strengthen for
thyself. 80:16 It is burnt with fire and
dug up: they shall perish at the rebuke
of thy presence. 80:17 Let thy hand be
upon the man of thy right hand, and
upon the son of man whom thou didst
strengthen for thyself. 80:18 So will
we not depart from thee: thou shalt
quicken us, and we will call upon thy
name. 80:19 Turn us, O Lord God of
hosts, and make thy face to shine; and
we shall be saved.(LXX)

In this week’s study from Tehillim / Psalms 80:1-19, the psalm opens saying, M7Y DXIWW-78 NXIN? X
21 NORY For the choir director; set to El Shoshannim; Eduth. A Psalm of Asaph. (NASB) The intro-
ductory line to the psalm states, El Shoshannim Eduth (N17¥ D°3W%-2X) meaning, “upon the lilies of the

testimony.” Some translations say that this means “lilies of the covenant™ where the testimony (M7Y) is
connected to the covenant in the sense that the Lord God gives those He is in a covenant relationship with

a testimony to speak of His glory and power to deliver His people. The Aramaic Targum states, X72w? X
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RNPW RNTAWIN AORT 170 Y RNOIIR NITA02 PPOYNA 7 PAT7I0 °an° By 80:1 For praise; concerning
those who sit in the Sanhedrin who occupy themselves with the testimony of the Torah; composed by Asaph;
apsalm. (EMC) The rabbis state the introductory phrase may be interpreted as those who are leaders of the
people who occupy themselves with the testimony of the Torah. The Torah is considered a lily of the testi-
mony, since the lily is sweet and fragrant and good to the one to whom it is given. The rabbis have further

comments on the Torah and the testimony (N17¥) according to Shelah, Shoftim, Torah Ohr 100, 101, and
102.

Shelah, Shoftim, Torah Ohr 100:
Torah is called “day,”” as we know from Exodus 19,1 where Israel’s arrival at Sinai- the

source of Torah- is described as occurring 717 21°2, “On ‘this’ day they arrived in the desert
of Sinai.” Rashi comments that the reason the Torah employs the words 1777 21°2, ““on this

day,” instead of the more appropriate X377 01°2, ““on that day,” is to urge us to love the
words of Torah as dearly to-day as on the day they were first received thousands of years ago.

Shelah, Shoftim, Torah Ohr 101:
We know that 7712 is called ““day”” because the Torah (Leviticus 7,38) writes in connection

with the service in the Temple: 101X 01°2, from which we derive that the service has to be
performed by day.

Shelah, Shoftim, Torah Ohr 102:
The connection between the pillar 27017 N2 13 and ““day” is found in Psalms 42,9: oY’
1701 ‘7 MY, “May G’d command His kindness by day.”” Our sages (Chagigah 12) say that

anyone who is preoccupied with Torah study at night will have a thread of G’d’s kindness
extended across to him from the day.

Shelah Torah Ohr 100 states that Torah is called “day” by reason of Shemot / Exodus 19:1 and the words
777 012, Rashi makes a comparison to the manner in which the Hebrew text is written, 1777 01°2 ““on this
day,” as opposed to X777 01°2 “on that day,” saying that God’s Word is to be loved and cherished as dearly
today as it was when it was first received thousands of years ago. How do we think of the Scriptures from
that perspective today? Shelah Torah Ohr 101 states that the word 1712V (service, work) is also called
““day,” the interpretation is connected to the Temple service having to be performed by day and the testi-
mony also being a function of one’s service before God, if you are called to do something, do not delay, do
what God has called you to do immediately. Shelah Torah Ohr 102 speaks of studying Torah at night time
as well as during the day time. When one studies during the night, God extends His Grace, Lovingkindness
(1701) from the day on into the night. In this sense the study of God’s Word merits mercy from God, and in
relation to the testimony, when we give effort to studying God’s Word, believing that the Word is so import-
ant for our lives that we integrate it into our daily schedule, we are bearing the testimony to those around
us on the importance of Scripture and the power of God and His love for us. Just as the Rabbis interpreted
the Aramaic Targum, that El Shoshannim Eduth (M7Y D°3WW-28) as “¥yNn >7 PI77I0 °20° ¥ XMWY X
RXNIIX NM17702 120 80:1 For praise; concerning those who sit in the Sanhedrin (3°777710) who occupy
themselves (7°>Povnn) with the testimony (N177702) of the Torah (XN>7IX). The leaders of the people occupy
themselves in the Scriptures and then express the truths of God to the people, God’s Word is as relevant
today as it was thousands of years ago.

The opening statement in the psalm says, :7¥°937 0°217127 2> ORI INED 271 PR | PXW° 7y 2
80:1 Oh, give ear, Shepherd of Israel, You who lead Joseph like a flock; You who are enthroned above the
cherubim, shine forth! (NASB) Asaph opens by addressing the Lord God in heaven as the X7 1y
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(Shepherd of Israel). This reminds us of Tehillim / Psalms 23 that states, ““the Lord is my Shepherd.”” In the
Apostolic Writings, we are told that the Lord is our shepherd in two ways, (i) as the good shepherd, He laid
down his life for His sheep (John 10:11), and (ii) His sheep know His voice and follow Him. (John 10:14)
In Tehillim / Psalms 23, the Scriptures use the comparison of the sheep since by their nature, sheep tend to
wander off and get lost. As the children of God, we tend to do the same, as Isaiah said in Isaiah 53:6 ““We
all, like sheep, have gone astray, each of us has turned to his own way” (NASB) Examples of sheep won-
dering off are given within the context of being attacked, or of killing themselves by drowning or falling off
cliffs. Similarly, the parallel is to our lives on the tendency to go astray (Romans 7:5 and 8:8), following the
lust of the flesh and of the eyes, or by pursuing the pride of life (1 John 2:16). The various activities in our
lives (busyness) cause us to drift away (Hebrews 2:1) and to break God’s commandments. Sheep are help-
less creatures and rightly so the Lord God is described as the shepherd here by Asaph in Tehillim / Psalms
80. Sheep are dumb animals, they do not learn well, and are difficult to train, they will not drink from fast
flowing streams, they do not have good eye sight and do not hear well, they are slow, do not have claws or
sharp hooves or powerful jaws. They are also easily frightened and become confused easily. As a result, the
shepherd places his own life in danger to protect the flock due to the helplessness of these animals. David
for example put his life in danger to save the flock many times according to 1 Samuel 17:34-35.

Yeshua the Messiah said that He was our shepherd and demonstrated this truth in his own life saying,
“The Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for many”” (Matthew
20:28). In His actions as the good shepherd, Yeshua ““laid down’ His life for His sheep (John 10:15-18).
Yeshua also warns those who do not believe and listen to Him saying, ““I did tell you, but you do not believe
... you do not believe because you are not my sheep. My sheep listen to my voice; | know them, and they
follow me. I give them eternal life, and they shall never perish; no one can snatch them out of my hand”
(John 10:25-28). Note how we are told in Tehillim / Psalm 23:2 of the shepherd leading the sheep “beside
the quiet [stilled] waters,” and Tehillim / Psalm 23:3, the Scriptures speaks of “‘paths™ or “well-worn paths
or ruts.” In other words, this may be a subtle reference to the Torah of God, of the shepherd who leads the
sheep in God’s Torah, along the well-worn paths, the ancient paths as Jeremiah said in Jeremiah 6:16 Thus
says the Lord, ‘Stand by the ways and see and ask for the ancient paths, Where the good way is, and walk in
it; And you will find rest for your souls. But they said, ‘We will not walk in it. (NASB) We are being warned
to be careful to not be carried away by strange teachings, or those teachings that are contrary to God’s Word.

Asaph says, :1Y°917 0°21727 2U° 01 XX A71 7R | PXW 7YY 280:1 Oh, give ear, Shepherd of
Israel, You who lead Joseph like a flock; You who are enthroned above the cherubim, shine forth! (NASB)
Why does Asaph speak of the Lord leading Joseph rather than Jacob? The people are referred to as ““Jo-
seph.” This might be a reference to the Torah in regard to the son who kept the people alive in Egypt, upon
which the people might have been known to the Egyptians by the name ““the family of Joseph.” This is
suggested at according to Shemot / Exodus 1:8 Now a new king arose over Egypt, who did not know Joseph.
(NASB) A new king arose who did not know Joseph or his family. Asaph’s reference to Joseph may also be
a reference to Manasseh who was the head of the ten northern tribes of Israel. Asaph refers to the One who
sits enthroned above the cherubim, having faith in the way the Lord has worked in the past, and as a hopeful
expectation of the Lord working in the present and the future in the same manner in which He had worked
in the past. This one verse draws in the imagery of the Lord God in heaven who guided the people through
the wilderness (Tehillim / Psalm 77:20 and 78:52), and the Lord who is enthroned upon the Cherubim, that
the King of the Universe is enthroned in heaven and yet dwelling in the midst of His people (1 Samuel 4:4,
2 Samuel 6:2, 2 Kings 19:15). The Lord’s presence and dwelling in the midst of His people is manifested
in the miracles performed in the wilderness in the presence of the Ark of the Covenant (Shemot / Exodus
25:22). Israel is the nation as a whole being referred to as Joseph may represent the Northern Kingdom
which is closer to Babylon than that of the Southern Kingdom (Judah).

Asaph continues in His Psalm saying, TDYW°7 17291 J07123-N8 7771V 7w 122321 | 2198 0197 3
1219 80:2 Before Ephraim and Benjamin and Manasseh, stir up Your power And come to save us! (NASB)
It is obvious here as Asaph continues that he purposefully chose to refer to Israel as “Joseph’ asking the
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Lord to come and save the people before Ephraim, Benjamin, and Manasseh stir up His wrath. It is believed
the continuing sins of the Northern Kingdom are being visited upon all of Israel. This is not without good
reason since Judah had also been involved in adultery, idolatry, and the other numerous sins detailed in the
book of Jeremiah in relation to the Lord sending the nation to Babylon for 70 years.

Asaph continues saying, “N2 RIYY >NN-7Y NIRIY D708 7377 7 YW 019 T NWI TR T
=) N5 80:3 O God, restore us And cause Your face to shine upon us, and we will be saved. 80:4 O Lord
God of hosts, How long will You be angry with the prayer of Your people? (NASB) How does causing the
Lord’s face to shine upon the people bring their salvation? The psalmist writes in a very compact fashion,
saying “God (2°72%) return us (12°%7) and the light of your face (7°39 X7 and be saved (7yw/337).”
The Aramaic Targum states, :P>190°11 RI17¥ JOK 920 1T I7IRY RIN?W RINY 20X RiAPX 7 80:4 O God,
bring us back from our exile, and shine the splendor of your countenance upon us, and we will be redeemed.
(EMC) The light of the face sound as if Asaph has the Aaronic Blessing (Bamidbar / Numbers 6:22-27) in
mind when he speaks of the face of God shining and saving the people.

Bamidbar / Numbers 6:22-27

6:22 Then the Lord spoke to Moses, saying, 6:23 ‘Speak to Aaron and to his sons, saying,
“Thus you shall bless the sons of Israel. You shall say to them: 6:24 The Lord bless you, and
keep you; 6:25 The Lord make His face shine on you, And be gracious to you; 6:26 The Lord
lift up His countenance on you, And give you peace.’ 6:27 ‘So they shall invoke My name on
the sons of Israel, and I then will bless them.” (NASB)

PN “32-NK 12730 712 TRZ PI-0N) TIGN-28 3T 3D NP APR-28 A 03T 20
KE> 20 CHVTIRTE AN 10 0 WY Am AN 70 0 iopy i
102X "IN PR *32-0Y MW-nR mY) 13 0 ioivW 77 oW TR 1D | i

Breaking down the Aaronic blessing (713777 K@ 12 173021 X 139 | 7372 Y 72 37900 23 99720 1
:0i9W 7% 0w 7998 119 |), the Hebrew verb 72 (Barakh) means ““to kneel,” which is the definition based

upon its use in Bereshit / Genesis 24:11. In the Aaronic Blessing, 772 (Barakh) is written in the piel verbal
form, and thus it means to show respect or as it is typically translated as ““to bless.” In addition, the word

71272 (berakhah) means “gift or present.”” Thus, another way of looking at a blessing is to be a blessing
by bringing a gift and kneeling, where humbleness and respect are also involved. Based on this word, the

Lord God brings blessings upon us by providing for our needs. The next word 7% is from the root verb
MW (shamar), which means ““to guard or to protect,” thus saying the Lord God will be a protection for His
people. Note that the blessing states to make his face shine upon the people. In a persons face, many times
it is possible to discern the mood, emotion, and thoughts of the person by simply looking at one’s face. The
word 0°19 (paniym), means ““face,” is generally written in the plural form, but here we find the word written

as 1’19 a type two third person, singular, masculine possessive pronominal suffix referring to “His face,” the
Lord’s face. This word can also be a reference to the “presence” or the ““wholeness of being” of an indi-
vidual, and this is the meaning of its use in Bamidbar / Numbers 6:26. Note that the word 1°]9 is used twice
in the Aaronic Blessing, first (6:25) to describe the Lord’s face shining, and second (6:26) to describing his
presence (countenance). The face of God shining is a reference to His looking with approval and to His
presence in the midst of His people. We are told ““may His face shine upon you” where the word 7 (or),
as a noun means “light” and as a verb, as it is used here, means to ““give light” or to ““show forth / shine”
and is equated with bringing about order, as a division between the light and dark (Bereshit / Genesis 1), the
separation of the righteous from the unrighteous, and something that illuminates or reveals what has been
dark. The next word is “and be gracious to you™ (7371°1) where the text does not use the word khesed (7017).
Most theologians will define *““grace” as “unmerited favor,” but notice the abstractness of these words. The
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Hebrew verb translated as gracious in the Aaronic blessing is the verb 177 (khanan) and is often paralleled
with the meaning ““healing, help, being lifted up, finding refuge, strength and rescue.” Finally, we are told
the Lord will give (set down for us) peace (21?% 77 Ow?1). The root word for Di?¥ is 2W (shalam) has
been used (Bereshit / Genesis 33:18) as a reference to arriving in safety or in the context of making restitu-
tion (Shemot / Exodus 21:36). In the context of the meaning of these words, we are being told in the Aaronic
Blessing the Lord God will kneel, bless, and illuminate with His presence, He will guard and protect us,
and place before us all that we need to be whole and complete in safety. It may be within this context that
Asaph understood to whom it is He is praying, saying, D°728 717 7 YY) 719 XD MW 2518 T
:9RY N29N2 MIYY SNn-TY NIRIYE 80:3 O God, restore us And cause Your face to shine upon us, and we will
be saved. 80:4 O Lord God of hosts, How long will You be angry with the prayer of Your people? (NASB)

In contrast to this, Asaph says the following,

Masoretic Text

Tehillim / Psalms 80:5-10

80:5 You have fed them with the bread of tears, And You have made them to drink tears in
large measure. 80:6 You make us an object of contention to our neighbors, And our enemies
laugh among themselves. 80:7 O God of hosts, restore us And cause Your face to shine upon
us, and we will be saved. 80:8 You removed a vine from Egypt; You drove out the nations and
planted it. 80:9 You cleared the ground before it, And it took deep root and filled the land.
80:10 The mountains were covered with its shadow, And the cedars of God with its boughs.
(NASB)

-0 IR WYY T WA T UNYY NivpTa Ry AYRT o7 07T )

......

DOR-TIN PRI APE D702 RO IPIN-KRN PYIW U 7307
Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 80:6-11

80:6 You fed them bread soaked in tears, and you made them drink the wine of tears in triple
measure. 80:7 You made us a source of contention for our neighbors, and our enemies will
jeer at them. 80:8 God Sabaoth, bring us back from our exile, and shine the splendor of your
countenance upon us, and we will be redeemed. 80:9 The house of Israel, which is likened
to a vine, you brought out of Egypt; you chased away the Gentiles from the land of Israel
and planted them. 80:10 You cleared out the Canaanites before them, and you uprooted their
roots and filled the land. 80:11 The mountains of Jerusalem cover the shadow of the temple,
and the academies, say the scholars, are strong, which are likened to mighty cedars. (EMC)

RIM™TN2 RITAD RINIY T °N2N RVAT A0 TOPWRY RNIWATY W00 an? P2 XNPOIR I
TOR 720 1T IR RIMDAA RIN® 22NR NIRAX 279K 7172 12V9N° R1227 9921 R122°W5
RVIRD ROAY ROAY RN2°IN RNPOR 22827 RIDIAY 1999007 PRIW° D92 0 ;P50 K1Y
OO R IRVIR DROM NIPWNW RNIWIW ORIVID PPATR A RNMD 0 PPN ORWOT

DN PIIRD 72°NNT PROOR PONR 1127 ROWITA SN2 RWTPR N°2 710 2PWT0T KON

Septuagint
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Psalmoi / Psalms 80:5-10

80:5 Thou wilt feed us with bread of tears; and wilt cause us to drink tears by measure. 80:6
Thou has made us a strife to our neighbors; and our enemies have mocked at us. 80:7 Turn
us, O Lord God of hosts, and cause thy face to shine; and we shall be saved. Pause. 80:8
Thou hast transplanted a vine out of Egypt: thou hast cast out the heathen, and planted it.
80:9 Thou maddest a way before it, and didst cause its roots to strike, and the land was filled
with it. 80:10 Its shadow covered the mountains, and its shoots equaled the goodly cedars.
(LXX)

80:5 yopeig Nuag dptov dakpieV Kol ToTlelg NUAG £v dakpuoty &v pETpw 80:6 €6ov Mg eig
avtihoyiav Toig yeitooy NudV kai ot £xBpoi Nuav Epvkmmpioay Nuas 80:7 kdpie 0 Bedg TV
duvapemv EmioTpeyov NUAG Kal EXIPavoV TO TPOG®TOV 6oV Kol cmdncouedo dtbyaipa 80:8
dumelov €€ Atydmrov petfipag €€ERakeg E0vn kol katepvTevGag avtny 80:9 @domoincog
gumpocbev aTig Kol Kate@vTELGOS TG Pilag avthg kol EmAnetn 1 yR 80:10 gxdivyev 6pn
N oK o0ThG Ko ol avadevopddeg avthg Tag KEOPoLS Tod Beod

He speaks of the Lord feeding the people with the “bread of tears” (80:5), and made Israel to be an object
of contention with her neighbors (80:6). Each of these things are in direct contrast to what is described
according to the Aaronic Blessing. He repeats asking the Lord to make his face to shine upon the people
saying, :IYYAI) T°12 TRT) MW NIRAY 0798 1180:7 O God of hosts, restore us And cause Your face to
shine upon us, and we will be saved. (NASB) The words 7¥%11) 7°32 X7 are all connected, the light of
his face shining, and salvation. Light is used in the Scriptures as God’s way of describing bringing about
order, His ability in the creation to distinguish and divide between the light and dark (Bereshit / Genesis 1),
the separation of the righteous from the unrighteous. Asaph’s connection to salvation with the light of His
presence, is in regard to his understanding their present disaster is due to their sins, and the Lord dividing
between the righteous and the unrighteous, it may be that Asaph is calling for the Lord to have mercy for the
sake of the righteous as Abraham did in Parashat Vayera.

Asaph speaks of the Lord taking a vine from Egypt (80:8), reminding Him of what He has done, and
then of His planting His people in the fertile ground of Israel (80:9), and the vine grew and covered the
mountains (80:10), and the growth was so massive that the branches began to spread to the sea and the riv-
er. Here we find the vine and the vineyard type of analogy with regard to the Lord bringing Israel into the
Land and Israel was planted in what it appears as a well cultivated garden. The result is her vines grew and
produced the fruitful works of righteousness that spread to all places in the land, even to the rivers and the
sea.

Asaph continues saying the following,

Masoretic Text

Tehillim / Psalms 80:12-14

80:12 Why have You broken down its hedges, So that all who pass that way pick its fruit?
80:13 A boar from the forest eats it away And whatever moves in the field feeds on it. 80:14
O God of hosts, turn again now, we beseech You; Look down from heaven and see, and take
care of this vine, (NASB)

DY 0 ST T PTWI TIAEN T TTT -02 ON P A Y ¢
:NXT 193 TPDY AR DRWR V2T KI-2W NIRIY
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Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 80:13-15

80:13 Why have you attacked her walls? and [now] all those who pass on the way are prun-
ing her. 80:14 The boar from the forest will root her up, and the wild cock will be sustained
by her. 80:15 God Sabaoth, turn now, look from heaven, and see, and remember this vine in
mercy. (EMC)

KW M7 I Ar020 {1} 7 IRANIR MY 95 1IN PIDOMY RATTIA RITIA RNDOPN 0o X
T07RY MM XMW M 2ONOK ONOK 17 2N MR DOAPR W 1M 0I1190° K12 P1IM
Y abbRalyipi]

Septuagint

Psalmoi / Psalms 80:12-14

80:12 Wherefore hast thou broken down its hedge, while all that pass by the way pluck it?
80:13 The boar out of the wood has laid it waste, and the wild beast has devoured it. 80:14
O God of hosts, turn, we pray thee: look on us from heaven, and behold and visit this vine;
(LXX)

80:12 iva ti KabeTheg TOV Pparyrov adTg Kol TPLYDGTY 0TV TAVIEC Ol TOPUTOPEVOUEVOL TV OOV
80:13 ghvunvato avtny odg £k dpupod Kai poviog dyprog Koteveunooto avtv 80:14 6 Oeog thv
duvauewv Eniotpeyov on Enifreyov €€ 0bpavod kal id€ kol Emickeyat TV Gumelov oy

Asaph asks why the Lord has broken down the wall (:3°773) so that 717X “to pluck, gather” all, everyone
(°72¥-92) who pass the path/way (777). Notice how he is saying all or every person who come this way
will pluck from the vine. The nations are now taking of the good things from Israel, as opposed to only the
people of Israel partaking in the good things. The Aramaic Targum states that those who pass on the way
are pruning her, suggesting that the pruning process is different from simply the picking of the fruit. Note
again how Asaph equates these people with the boar (pig), and the idea that the boar roots around in the dirt
and uproots everything. The boar eats the roots, the vine dies. The roots are foundational with regard to the
vine which produces fruit. The vine is unable to produce fruit if the root is destroyed, the entire plant dies.
The way Asaph describes the nations is very important which is connected to Parashat Toldot, Jacob and
Esau. In Parashat Toldot, we are told that Esau is out hunting and he is very hungry. He returns home and
sees Jacob fixing a pot of soup and the Torah tells us what Esau said to Jacob saying, 2py>-2% Wy R
DITR PAW-RIP 12-2V 23R APV 0D 70 DTN DINT-T7 R 2I0°y50 25:30 and Esau said to Jacob, ‘Please let
me have a swallow of that red stuff there, for | am famished.” Therefore his name was called Edom. (NASB)
It is interesting how Esau describes the food that Jacob is making, he says, 7173 Q7RI QT8I-172 K3 2I0°¥90
“l want to swallow / consume this red stuff.”” Esau uses a Hiphil Imperative verb *J°¥?: meaning ““to swal-
low or greedily devour,” this red stuff (7777 O7%:3). It is important to note what he calls the food TR from

the root 77TX meaning “earth, ground, soil.” The significance of Esau’s choice of words are explained in
Shelah, Shmini, Torah Ohr 19.

Shelah, Shmini, Torah Ohr 19
Edom, on the other hand, is impure, his food habits are worse than those of other nations,
as had already been demonstrated by their patriarch Esau when he wanted the lentils Jacob

had cooked (Genesis 25:30). He said to Jacob: 77v1031° IX 1] X772 1870, “Please pour
some of this red, red (food) down my throat.”” The exile the Jewish people suffer under the
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dominion of Edom is by far the worst. The Torah uses the pig as a symbol of the abominable
manner in which this animal pretends to be pure, displaying its cleft hooves as proof, while
refusing to chew the cud, symbol of pay ing homage to G’d. The mystical dimension of all

this is described in Deut. 33:2 1117 WY 211 ... 2% PTIW™ 2977 172 NOY 27377 When food
descends in a beneficial manner and is sacred in nature it is described as: “G’d You open
Your hand” (Psalms 145:16).

Shelah, Shmini, Torah Ohr 19, draws a parallel to Edom and impure foods. The commentary states that
the interpretation of Esau and future Edom is found in his carelessness in the manner in which he describes
the food. It was most likely obvious what Jacob was cooking, based upon smell. It would have been all

right to ask his brother for a bowl and to ask the contents of the soup, but instead he commanded ’?3,7’!9;’ X

NI-aX7D aR70 377 “l want to swallow / consume this red stuff.” It almost sounds as if Jacob and Esau did
not get along together. The imagery we get here is his having part in the family of God (a child of Isaac),
he walked the walk, his father Isaac loved him greatly, however, he was a deceiver and he had a disregard
for this birthright and the covenant of God. The commentary describes him with the symbolism of the pig,
that the animal pretends to be pure by the outward display in his cleft hoof, but refuses to do what is right
internally (chewing the cud), which is symbolic of paying homage or respect to God, he did not do what was
right in his heart. We on the other hand are called to do what is right on both the inside and the out. Note
that those who behave as the wild boar do not take care to be obedient to God’s commands. This is what
Asaph may be trying to describe, the walls have been broken down, this is the work of the Lord, the nations
come in like wild animals, they are deceptive as the boar, they take and eat, uproot, and destroy everything.
They are careless and they disregard the Word of the Lord.

The Psalm concludes saying, "3 7302 W2 797W 1 72 7RRK 12-2¥) 9000 IY0I-IWR 7321 10
1NV TRV AN T NOPNY) L 177 BYRN DIR-12-DY AW UOR-DY AT-0R M TN 99 1y
STV 1D T MW NIRIY 298 MY D 80:15 Even the shoot which Your right hand has planted,
And on the son whom You have strengthened for Yourself. 80:16 It is burned with fire, it is cut down; They
perish at the rebuke of Your countenance. 80:17 Let Your hand be upon the man of Your right hand, Upon
the son of man whom You made strong for Yourself. 80:18 Then we shall not turn back from You; Revive
us, and we will call upon Your name. 80:19 O Lord God of hosts, restore us; Cause Your face to shine upon

us, and we will be saved. (NASB) The Aramaic Targum states, X7°Wn X277 21 71727 N2°¥1 °7 X12WT TV
702 79 RDNPPT 23 DY IR TN T 11722 TATR 1T RNPDINAN RIIDIAY R RIPINA TP RN9OIT
2ONR NIRAX 279K M0 D 0P T RI1PHOPN TNOAT N2 MIRY Y70 RND1AT W1 02 Y o0

:P°75N31 X197V JOR 120 1T I7IR RNIPAA RIN° 80:16 And the branch that your right hand planted, and the
King Messiah whom you made mighty for yourself. 80:17 [It is] being burned by fire and crushed; they will
perish because of the rebuke that [comes] from your presence. 80:18 Let your hand be on the man to whom
you have sworn with your right hand, on the son of man whom you made mighty for yourself. 80:19 We will
not turn away from the fear of you; you will sustain us and we will call on your name. 80:20 O Lord God
Sabaoth, bring us back from exile; shine the splendor of your countenance upon us and we will be redeemed.
(EMC) The Septuagint states, 80:15 koi kotapticot adTv fjv £pvtevcey 1 de&td 6ov Kal £mtl VIOV AVOPMOTOV
ov ékpataincag oeont® 80:16 éumenvpiopévn Toupl Kol AVESKOUUEVT GO EMTIUNCENMS TOD TPOGHTOV GOV
amorodvtar 80:17 yevnOnto 1M yelp cov €n’ dvopa 0e€ldg cov kol €nil VIOV AvOp®TOL OV EkpaToimCag
ceant® 80:18 Kai 0v pn amoostdEY Amd cod Lo®Moelg A Kai T0 dvopd cov emkarecoueda 80:19 kopie
0 Be0g TV duvapemV EmicTpeyov NUAS Kol ETipavov 10 Tpdowndv ov kai cmdnodueda 80:15 and restore
that which thy right hand has planted: and look on the son of man whom thou didst strengthen for thyself.
80:16 It is burnt with fire and dug up: they shall perish at the rebuke of thy presence. 80:17 Let thy hand be
upon the man of thy right hand, and upon the son of man whom thou didst strengthen for thyself. 80:18 So
will we not depart from thee: thou shalt quicken us, and we will call upon thy name. 80:19 Turn us, O Lord
God of hosts, and make thy face to shine; and we shall be saved.(LXX) Asaph describes the son whom the
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Lord has strengthened (planted), and how he is burned with fire. He seeks the Lord God in heaven to restore
and strengthen His people, and that they will not depart from the Lord. In His seeking the Lord, he believes
the Lord’s restoration will cause the people to call upon the Name. An in doing this, He will cause His face
to shine upon them and they will be saved. This is very similar to what is described in Hebrews 1:1-3 which
states the following:

Hebrews 1:1-3

1:1 God, after He spoke long ago to the fathers in the prophets in many portions and in
many ways, 1:2 in these last days has spoken to us in His Son, whom He appointed heir of
all things, through whom also He made the world. 1:3 And He is the radiance of His glory
and the exact representation of His nature, and upholds all things by the word of His power.
When He had made purification of sins, He sat down at the right hand of the Majesty on high,
(NASB)

The idea of ““the radiance of His glory” coupled with ““the exact representation of His nature” draws in the
imagery that Asaph is laying out here in his Psalm with regard to the Lord shining His face upon the people
will save them. This is very similar to what the rabbis say in the Targum, 80:20 O Lord God Sabaoth, bring
us back from exile; shine the splendor of your countenance upon us and we will be redeemed. (EMC) There
seems to be a parallel concept here to the Messiah Yeshua. The Lord God brought the Messiah, he brought
us back from exile, He forgave our sins, and the Messiah has made the purification of sins (Hebrews 1:3) on
our behalf. This was done yet while we were still in our sins. Asaph seems to call for the salvation of Israel
even in the midst of her sins. The radiance and shining forth of the glory of God describes the Lord God
blessing and illuminating with His presence in the Messiah. Coupled with these things, (e.g. the Aaronic
Blessing) He will guard and protect us, and place before us all that we need to be whole and complete in
safety. It is within this context that Asaph understood to whom it is He is praying, and it is within this same
context that we understand the Messiah Yeshua and what He has provided for us. Let’s Pray!

Heavenly Father,

We thank you for the mercies you show us every day. Lord we recognize that the Scriptures were given
as a way to remember your great and mighty work in our lives. Thank You for sustaining and keeping us so
that we are able to look back on our lives and see how You have been working. We ask for help, strength,
and the resolve to live with the expectant hope that you are present in our lives. We thank You for the prom-
ises You have made and Your continued faithfulness. Help us to keep our feet on the path of righteousness
and truth according to Your Word, and also to have the desire to walk in Your ways. Thank You for giving us
the faith to believe in Yeshua the Messiah and for always calling our hearts back to You Lord! Please have
mercy on us, forgive us for our sins. We thank You Lord for sending Your son Yeshua that we may enter
into the covenant of peace that You have promised to Your people. Help us to grow in our faith, to walk in
the spirit, and apply these truths to our lives. We praise Your Holy Name and give You all of the honor, and
the glory, and the praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name we pray! Amen!
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Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!

skosk sk sk sk sk oskoskosk ok osk ook oskoskoskosk ok osk sk sk sk sk sk ook skoskosk sk sk ok ook ook sk sk sk ok ok ok 3k

STV WY MOWRI 797% YIWY 119271 1177 TR 711990
Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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